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Översättningsnyckel till Trafikverkets kriterier för farliga ämnen 
- för att avgöra om varor klarar Trafikverkets kriterier 

                      

Gäller för varor som består av en enskild vara. För varor som består av flera varor, s.k. sammansatta varor, ska 
bedömning göras på varje enskild vara för att översättningsnyckeln ska gälla. Översättningsnyckeln är ett 
hjälpmedel som visar på de fall då bedömningar i andra bedömningssystem är likvärdiga, eller striktare, än de som 
görs i Trafikverkets system, för alla andra nivåer behöver de enskilda produkterna bedömas enligt Trafikverkets 
kriterier. 
 
Översättningsnyckeln är framtagen av Trafikverket och storstäderna Stockholm, Göteborg och Malmö i samverkan 
med BASTA, Byggvarubedömningen och SundaHus. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Sedan 1 augusti 2024 har Trafikverket och BASTA infört krav med haltgräns för ämnen som klassats som PFAS i 
Kemikalieinspektionens PRIO-guide, eftersom Byggvarubedömningens nivå Accepteras inte har detta krav behöver 
eventuell förekomst av PFAS kontrolleras innan översättningen kan göras. Detta kan kontrolleras genom att se över 
att varans produktdata i Byggvarubedömningen och säkerställa att den inte har ”Högfluorerade ämnen (PFAS)” 
upptaget under produktens listningar.  

 

 

 

Varan klarar Trafikverkets kriterier för Grupp A – Tillåten 

Varan är 

registrerad i 

BASTA 

Varan är bedömd av 

Byggvaru-

bedömningen som 

Rekommenderas 

eller Accepteras* 

Varan är bedömd 

av SundaHus som 

A, B eller C+ 

Intyg finns från 

leverantören som 

verifierar att varan 

uppfyller Trafikverkets 

kriterier för Grupp A 

 

Varan klarar Trafikverkets kriterier 

för Grupp B - Riskminskning 

Varan är registrerad i 

BETA 

Intyg finns från 

leverantören som 

verifierar att varan 

uppfyller Trafikverkets 

kriterier för Grupp B 

 


